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Уважаемый покупатель! Компания благодарит Вас за приобретение данного 

электроинструмента. Изделия под торговой маркой   постоянно усовершенствуются и 
улучшаются. Благодаря постоянной программе исследований и разработок, указанные здесь 
технические характеристики, комплектация и дизайн могут быть изменены без предварительного 
уведомления. 
ВНИМАНИЕ! Внимательно изучите инструкцию по эксплуатации перед началом использования 
инструмента. Храните её в защищенном месте. 
ВНИМАНИЕ! Инструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) с 
пониженными физическими, сенсорными или умственными способностями, или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы об 
использовании инструмента лицом, ответственным за их безопасность. Дети должны находится под 
присмотром для недопущения игр с инструментом. 
 

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ. 
 

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ СТАНКА ЦИРКУЛЯРНОГО. 
Общие указания мер безопасности. 

1. К выполнению работы на циркулярной пиле допускается работник не моложе 18 лет, не имеющий 
противопоказаний по состоянию здоровья, имеющий необходимую теоретическую и практическую 
подготовку.  

2. При работе на циркулярной пиле на работника могут оказывать неблагоприятное воздействие 
следующие опасные и вредные производственные факторы: 

— движущийся диск циркулярной пилы; 
— незащищенные подвижные элементы станка; 
— передвигающиеся изделия, заготовки и материалы; 
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— повышенная запыленность воздуха рабочей зоны; 
— повышенный уровень шума на рабочем месте; 
— недостаточная освещенность рабочей зоны и поверхностей обрабатываемых деталей; 
— электрический ток, путь которого в случае замыкания может пройти через тело человека; 
— наличие большого количества легковоспламеняющихся отходов (опилок, стружки, щепы и т.д.), 

заготовок и готовых изделий, что может привести к пожару. 
3. Работник во время работы должен пользоваться необходимыми средствами индивидуальной 

защиты от воздействия опасных и вредных производственных факторов. 

4. ЗАПРЕЩЕНО! Не допускать скопления отходов древесины, опилок, стружек, загромождать рабочее 

место и проходы, а также хранить легковоспламеняющиеся и горючие жидкости. 

5. ЗАПРЕЩЕНО! Не допускать к работе на ней посторонних людей. 

6. ЗАПРЕЩЕНО! Не допускается выполнять работу, находясь в состоянии алкогольного опьянения 

либо в состоянии, вызванном потреблением наркотических средств, психотропных, токсических или 

других одурманивающих веществ, а также распивать спиртные напитки, употреблять наркотические 

средства, психотропные, токсические или другие одурманивающие вещества на рабочем месте или 

в рабочее время. 

       Требования безопасности во время работы. 
1. Перед началом работы необходимо надеть спецодежду и спецобувь для защиты от воздействия 

опасных и вредных производственных факторов. Спецодежда должна быть соответствующего 
размера, чистой и не стеснять движений. 

2. Перед началом работы необходимо подготовить рабочее место к работе, для чего убрать лишние 
предметы, освободить подходы к циркулярной пиле, стеллажам древесины, заготовок. 

3. Перед началом работы внешним осмотром проверить исправность общего и местного освещения, 
электропроводки, подсоединение нетоковедущих частей станка к защитному заземлению. 

4. Перед началом работы осмотреть поступившую на обработку древесину; во избежание 
травмирования нельзя подавать на обработку древесину с пороками (гнилью, трухлявостью,  
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глубокими пропилами, включениями посторонних твердых частиц), а также переувлажненные и 
покрытые льдом древесину и заготовки. 

5. Перед началом работы следует проверить исправность и подготовить к работе режущий 
инструмент. Необходимо проверить заточку зубьев диска; если на диске поломаны зубья, имеются 
трещины или другие деформации, необходимо сменить диск.  

6. ЗАПРЕЩЕНО! Циркулярную пилу нельзя допускать к эксплуатации при отсутствии хотя бы одного 
зуба. 

7. Зубья должны быть заточены, иметь одинаковый профиль и высоту. 
Перед началом работы нужно проверить надежность закрепления диска. 

8. Проверить правильность установки расклинивающих и направляющих ножей. 
9. После проверки режущего инструмента следует проверить исправность работы станка на холостом 

ходу, обратив особое внимание на состояние привода. 
10. Необходимо проверить наличие и исправность защитных ограждений. 
11. ЗАПРЕЩЕНО! Нельзя допускать работу на станке, если его движущиеся части не ограждены. 
12. Частота вращения пильного вала не должна превышать максимально допустимых значений. Диски 

пил не должны иметь биение. 
Требования безопасности во время работы. 

1. Всегда используйте пильные диски нужного размера и имеющие соответствующее посадочное 
отверстие. Пильные диски, которые не подходят к соответствующим деталям пилы, вращаются с 
радиальным биением, что ведет к потере управления пилой. 

2. ЗАПРЕЩЕНО! Никогда не применяйте поврежденные или неверно подобранные подкладные шайбы 
или винты для крепления пильного диска. Подкладные шайбы и винты для крепления диска 
сконструированы специально для данной пилы с целью получения оптимальных эксплуатационных 
характеристик и безопасности в работе. 

3. ЗАПРЕЩЕНО! Не применяйте пильные диски из быстрорежущей стали. Такие диски могут легко 
сломаться. 
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4. При пуске циркулярной пилы нужно предварительно убедиться в отсутствии людей в зоне работы 

станка. 
5. ОПАСНО! Не допускайте попадания рук в зону пиления и не прикасайтесь к пильному диску. 

Обрабатываемый предмет подавать на пилу равномерно, без толчков. При обработке на станках 
материалов короче 400 мм и при допиливании необходимо применять специальные толкатели. При 
их использовании обе руки станочника должны находиться на толкателе. 

6. При распиловке находиться сбоку движения пиломатериала, не подавать его на пилу животом. 
7. Распиловку заготовок длиной более 1,5 мм производить только после установки впереди и позади 

рабочего стола приставных прочных опор с роликами.  
8. Во время работы необходимо следить за тем, чтобы в станок не попадали заготовки с гвоздями или 

другими металлическими предметами. 
9. При распиливании длинномерных досок или брусьев нельзя держать их на весу, а нужно 

пользоваться подставками. 
10. Если работа выполняется вдвоем, то необходимо согласовывать свои действия с действиями 

подсобного рабочего. 
11. ЗАПРЕЩЕНО! Нельзя распиливать склеенные щиты, детали и изделия, если клей не просох. 
12. Фигурное пиление заготовок следует производить в специальных шаблонах, снабженных 

зажимными устройствами. 
13. Покоробленную деталь укладывать вогнутой стороной вниз. 
14. ЗАПРЕЩЕНО! Нельзя допускать зажима диска на крутых поворотах линии пропила. 

В случае зажима диска нужно отвести деталь назад, а затем снова пустить по пропилу. 
15. ЗАПРЕЩЕНО! Нельзя распиливать заготовки в рукавицах, во избежание их захвата и 

травмирования пальцев рук. 
16. Диск должен иметь ограждение, закрывающее зубья. При остановке обрабатываемой заготовки под 

ограждением необходимо выключить станок и только после этого поднять ограждение и устранить 
неисправность. 
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17. Уборку срезков или опилок со станка допускается производить только специальными крючками, 

щетками, сметками. 
18. ЗАПРЕЩЕНО! Не убирать отходы древесины и мусор со станка руками. 
19. ЗАПРЕЩЕНО! Не допускается снимать или устанавливать защитное ограждение движущихся 

частей станка во время его работы. 
20. ЗАПРЕЩЕНО! Во время работы станка нельзя производить его ремонт, смазку, чистку, а также 

уборку обрезков или опилок. 
21. ЗАПРЕЩЕНО! Нельзя измерять размеры заготовок и деталей вблизи режущего инструмента 

работающего станка. 
22. ЗАПРЕЩЕНО! Работники не должны ничего передавать и принимать через станок во время его 

работы. 
ТРЕБОВАНИЯ ОХРАНЫ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 

1. В случае обнаружении угрозы здоровью или личной безопасности и неисправностей циркулярного 
станка и вспомогательного инструмента работу немедленно прекратить работу. 

2.    Работник должен выключить станок в следующих случаях: 
    — при уходе от станка даже на короткое время; 
    — при временном прекращении подачи электроэнергии; 
    — при измерении заготовок и деталей; 
    — при появлении дыма или запаха гари; 
    — при обслуживании, чистке или уборке станка; 
    — при поломке режущего инструмента; 
    — при обнаружении неисправности станка; 
    — при заклинивании в станке обрабатываемого материала или обнаружении в нем металлических      
предметов; 
    — если на металлических нетоковедущих частях станка обнаружено электрическое напряжение. 
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3.   При обнаружении пожара или признаков горения (задымление, запах гари, повышение температуры  
и т.п.)  немедленно уведомить об этом пожарную охрану по телефону 101 или 112. 
      При несчастном случае немедленно оказать первую помощь пострадавшему, вызвать врача по 
телефону 103 или 112. 

5. ТРЕБОВАНИЯ ОХРАНЫ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ 
После окончания работы нужно отключить и очистить станок и рабочее место. 
6. Предписывающие знаки Гост 12.14.026-2001. 

 

Работать в защитной одежде. На рабочих местах и участках, где необходимо 
применять средства индивидуальной защиты. 

 

Работать в защитном щитке. На рабочих местах и участках, где необходима 
защита лица и органов зрения. 

 

Отключить штепсельную 
вилку. 

На рабочих местах и оборудовании, где требуется 
отключение от электросети при наладке или 
остановке электрооборудования и в других случаях. 

 

Работать в защитных 
наушниках. 

На рабочих местах и участках с повышенным 
уровнем шума. 

 

Работать в защитных очках. На рабочих местах и участках, где требуется защита 
органов зрения. 

 Электроинструмент класса I 
(по ГОСТ 60745-1-2009). 

Электроинструмент 1 класса содержит рабочую 
изоляцию, заземляющее устройство, жилу в проводе 
и вилку «земля – контакт». Заземление обязательно. 
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ. 
 

Электрический циркулярный станок предназначен для продольного и поперечного (в том числе и 
под углом) распила заготовок различных пород древесины, ДСП и других лесоматериалов 
толщиной до 43 мм. 
ЗАПРЕЩЕНО! Применение инструмента не по назначению не допускается! 
Область применения 
Инструмент предназначен для использования при температуре от -10°C до +40°C и 
относительной влажностью воздуха не более 80%, с отсутствием прямого воздействия 
атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха. Степень защиты, обеспечиваемая 
оболочкой — IP20 (МЭК 60529). 
Источник питания 
Данный инструмент должен подключаться к источнику питания с напряжением, соответствующим 
напряжению, указанному на идентификационной пластинке, и может работать только от 
однофазного источника переменного тока.  
ВНИМАНИЕ! Перед началом эксплуатации выполните  
заземление (машина класса I по ГОСТ Р МЭК 60745-1-2011). 
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ВНЕШНИЙ ВИД.  
      
1. Рабочий стол 
2. Кожух защитный верхний 
3. Толкатель 
4. Диск режущий (пильный) 
5. Нож расклинивающий 
6. Фланец 
7. Параллельный упор 
8. Двигатель 
9. Упор угловой 
10. Трубчатая рама 
11. Выключатель (магнитный пускатель) 
12. Звездообразная рукоятка фиксации 

параллельного упора 
13. Шкала угла наклона диска 
14. Ручка для регулировки высоты 
15. Винт для ограждения пильного диска 
16. Кольцевой ключ 
17. Торцовый гаечный ключ   
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Комплектность поставки 
Станок 
Диск с твердосплавными напайками 
Упор угловой 
Упор параллельный 
Ручки фиксации параллельного упора (2шт) 
Кожух защитный верхний 
Толкатель 
Нож расклинивающий 
Инструкция по эксплуатации 
Инструкция по безопасности 
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.  

 

Параметры  TS10420I 

Напряжение/частота, В/Гц 220 

Номинальная потребляемая мощность, Вт 1000 

Номинальная скорость двигателя на холостом ходу, об/мин 2950 

Размер пильного диска, мм 200х16х2,4 

Максимальная глубина пропила, мм 43 

Mакс. глубина пропила под углом 90°, мм 43 

Mакс. глубина пропила под углом 45°, мм 34 

Размеры рабочего стола (Д/Ш), мм 504х334 

Угол поворота диска, ° 0-45 

Диаметр, патрубка отвода стружки, мм 24,3 

Уровень звуковой мощности, дБ 109,6 

Электродвигатель однофазный, 

асинхронный 
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ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ ОБОРУДОВАНИЯ. 
 
1.Не используйте пильные диски, которые повреждены или деформированы. 
2. Замените фланец при износе  
3. Позаботьтесь о том, чтобы выбор пильного диска соответствовал материалу, который нужно 
разрезать. 
4. Соедините дисковые пилы с пылеулавливающим устройством при распиловке. 
5.Толкатель или нажимной блок всегда должны храниться с машиной, когда она не используется.  
6. Используйте толкатель или блоки нажима для того, чтобы подавать заготовку за лезвием пилы. 
7. Следите за правильным использованием и регулировкой расклинивающего ножа. Настройка 
расклинивающего ножа должна проверяться каждый раз после замены лезвия.  Отрегулируйте 
расклинивающий нож так, чтобы зазор между лезвием и разделителем составлял 3-5 мм. При резке 
всегда проталкивайте заготовку до конца разделителя. 
8. Следите за правильным использованием и регулировкой верхнего ограждения пильного диска. 
9. Не делайте пропил, если соответствующее ограждение не установлено. 
10. Станок не предназначен для прорезания паза. 
11. Используйте только пильные дискиа, для которых максимально возможная скорость вращения не 
меньше максимальной скорости вращения шпинделя инструмента и материала, подлежащего резке. 
12. Во время транспортировки верхняя часть пильного диска должна быть закрыта.  
13. Используйте дополнительную опору (например, стол) для длинных заготовок, чтобы предотвратить 
опрокидывание станка, не позволяйте никому другому удерживать заготовку. 
14.Поместите станок на прочную, плоскую рабочую поверхность, прежде чем использовать его.  
15. Держите пальцы рук и предплечья подальше от вращающегося пильного диска.  
16. Всегда распиливайте одну заготовку за один раз, заготовки, расположенные друг на друге или  
бок о бок, не могут быть закреплены должным образом. Они могут блокировать пильный диск или 
перемещаться относительно друг друга.  
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17. Держите разрез свободным от препятствий сверху и снизу. 
18. Не пилите заготовки, содержащие гвозди или подобные инородные тела.  
19. Всегда работайте в сторону лезвия пилы.  
20. Убедитесь, что отрезанные куски могут отойти от края пилы, чтобы не попасть под лезвие. 
21. Для устранения неисправностей или удаления застрявших кусков дерева всегда выключайте 
машину и отсоединяйте вилку от электросети. Только после этого можно удалить застрявшую заготовку.  
22. ВНИМАНИЕ! Пильный диск станет очень горячим во время использования. Не прикасайтесь к нему, 
пока он не остынет.  
23. Не пилите материал, содержащий асбест. 

                    24. ВНИМАНИЕ! При эксплуатации пилы ЗАПРЕЩАЕТСЯ: 

 использовать в помещениях с высоким содержанием в воздухе паров кислот, воды или 
легковоспламеняющихся газов; 

 работать вблизи легковоспламеняющихся и горючих жидкостей или материалов; 

 работать на открытой площадке во время снегопада или дождя; 

 использовать при появлении дыма или запаха, характерного для горящей изоляции; 

 работать инструментом при появлении повышенного шума, стука или вибрации. 
25. Начинать подавать заготовку к пильному диску после того, как диск наберёт максимальную 
скорость вращения. 
26. Подача заготовки к пильному диску и скорость подачи резания производится оператором вручную. 
Не прилагать излишних усилий подачи. Это может привести к перегреву двигателя или разрушению 
пильного диска.  
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ПРАВИЛА УСТАНОВКИ ЧАСТЕЙ ОБОРУДОВАНИЯ.  

 
Сборка 
1. Установите станок на ровную, твёрдую горизонтальную поверхность верстака. 
2. Закрепите станок, используя отверстия в раме.  
Установка расклинивающего ножа и верхнего защитного кожуха 
Расклинивающий нож разъединяет распиленные части заготовки, предотвращая зажим пильного диска. 

 

1 – Кожух защитный верхний;  2 – Нож расклинивающий;  3 – Винт крепления кожуха;  4 – Винты 
крепления ножа; 5 – Вставка стола; 6 – Винты крепления вставки стола; 7 – Диск пильный.  

 Открутить 6 винтов крепления вставки стола. 

 Снять вставку стола, для получения доступа к месту крепления расклинивающего ножа. 

 Закрепить винтами на кронштейне расклинивающий нож так, чтобы он находился в одной плоскости 
с пильным диском и на расстоянии 3-5 мм. 

 Совместив крепёжные отверстия кожуха и расклинивающего ножа, соединить их винтом и 

закрепить гайкой. Крепление не должно быть жёстким. Кожух должен иметь возможность 

вращения вокруг оси крепления. 
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Установка параллельного и углового упоров 
Установка параллельного упора возможна с любой стороны от отрезного круга.  
Для установки параллельного упора: 
а. Установить на бортики рабочего стола направляющие держатели линейки параллельного упора с 
двух сторон рабочего стола. 

б. Ослабив винты зажимов, сдвинуть планку параллельного упора на необходимое расстояние от 
режущего диска. Точность установки контролируется по шкалам, с двух сторон рабочего стола. 
Установка пильного диска 
Винты крепления нижнего кожуха; B – Кожух защитный нижний; C – Гайка зажимная; D – Ключ 
зажимной гайки; E – Диск пильный; F – Ключ фиксации вала; G – Фланец прижимной. 
Для установки (замены) диска: 
а. открутив винты (A), снять нижний 

защитный кожух (B); 

б. зафиксировав ключом (F) вал якоря 

двигателя, открутить ключом (D) зажимную 

гайку (C); 

в. снять (при замене) с вала прижимной 

фланец (G) и пильный диск (E); 

г. очистить опорный и прижимной фланцы, 

пластину крепления и кожух защитный; 

д. установить новый диск на опорный фланец, закрыть прижимным фланцем и затянуть гайкой; 

е. установить на место нижний защитный кожух; 

ж. перед установкой диска внимательно осмотреть его на предмет трещин, деформаций;  
з. после установки диска включить пилу на холостом ходу и в течение минуты проверить, что диск 
вращается без биений и повышенной вибрации. 
 

G 
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Установка параллельного упора 
Прикрепить параллельный упор (7) и держатель колодки (а) к столу с помощью звездообразных ручек 
(12). 
Затяните две ручки-фиксаторы. 

Рис. 2                                                                            Рис. 3 
 
Регулировка инструмента.  
Регулировка параллельного упора (рис. 4/5) 
Параллельный упор (7) должен использоваться при выполнении продольных разрезов деревянных 
заготовок.  
Параллельный упор (7), поставляемый с дисковой пилой стендового типа, имеет две различные 
направляющие грани. Для толстого материала необходимо использовать параллельный упор (7), как 
показано на рис.4, для тонкого материала необходимо использовать параллельный упор (7), как 
показано на рис. 5. 
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Чтобы изменить высоту упора, ослабьте две ручки-фиксатора (12) и снимите параллельный упор (7) с 
рычага управления.  
Несущая рейка (а) 
Поверните параллельный упор (7) на 180° влево или вправо, в зависимости от требуемой высоты упора, 
и вставьте его обратно на несущую рейку (а). Для изменения ширины резания сдвиньте параллельный 
упор (7) вправо или влево от стола пилы (1). 
Параллельный упор (7) можно установить на необходимый размер с помощью шкалы (b), 
выгравированной на пильном столе (1). 
После завершения регулировки параллельного упора (7) снова затяните две ручки-фиксаторы.  
 

 
   Рис. 4                                                 Рис. 5 
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Регулировка угла наклона (рис. 6/7) 
Ослабьте ручку (14). Теперь вы можете настроить лезвие (4) на нужный угол (см. шкалу (13)), сдвинув 
ручку (14). Снова затяните ручку (14). 
ВНИМАНИЕ! Когда ручка (14) находится в крайнем левом углу шкалы (13), шкала (13) показывает 0°, а 
лезвие находится под углом 90° к столу пилы. Когда ручка (14) находится в крайнем правом углу шкалы 
(13), шкала (13) показывает 45°, а лезвие находится под углом 45° к столу пилы. 
 

 
                                                               

Рис. 6                                           Рис. 7 
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РАБОТА С ИНСТРУМЕНТОМ. 
 

После включения инструмента дождитесь, пока лезвие достигнет максимальной скорости вращения, 
прежде чем приступить к резке. Закрепите длинные заготовки от падения в конце разреза (например, с 
помощью роликовой подставки и т. д.) Будьте особенно осторожны при запуске инструмента!  
ВНИМАНИЕ! Для безопасности, мы рекомендуем пределы на размере частей работы как ниже. 
Минимальный размер заготовки: 5x5 cм. 
Максимальный размер заготовки: 100x100 cм. 
Включение и выключение 
1. Пила может быть включена нажатием зеленой кнопки. 
2. Для выключения пилы необходимо нажать красную кнопку. 
Продольная резка 
Отрегулируйте параллельный упор (7) на требуемую ширину заготовки. 
Для меньшей ширины заготовки, как показано на рис. 8А: стойте с левой стороны стола, пилите и 
подавайте заготовку двумя руками.  Всегда используйте толкатель (3) в области лезвия (4).  

                                                                    Рис. 8А                                             Рис. 8Б 
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Для большей ширины заготовки, как показано на рис. 8Б: стоите с левой-правой стороны настольной 
пилы, удерживайте заготовку в положении «А» двумя руками и против параллельного упора (7), затем 
протолкните заготовку к лезвию. 
Всегда проталкивайте заготовку до конца разделителя (5). 
ОПАСНО! С короткими заготовками, используйте ручку нажима с самого начала. 
ОПАСНО! Держите большое безопасное расстояние от лезвия. 
Поперечная резка (Рис. 9) 
Теперь поперечный упор (9) следует поставить на параллельный упор (7).  
Внимание! Для ознакомления с методом работы, пожалуйста, обратитесь в раздел «Продольная резка». 
Кроме того, если вы хотите дополнительно установить лезвие наклонным, действуйте согласно рис. 6 и 
рис. 7.      

                            Рис.9 
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ОПАСНО!  Держите обрабатываемую заготовку плотно, никогда не режьте кусок, удерживаемый свободно 

на весу. 
ЗАПРЕЩЕНО! Не располагайте толкатель сзади заготовки, отдача может возникнуть в результате 
защемления толкателем заготовки и связывания лезвия в пропиле пилы, если оно расположено 
неправильно. Это может привести к серьезным травмам. 

 
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ. 
  

ВНИМАНИЕ! Перед началом любых работ по обслуживанию инструмента вытащить вилку из розетки. 
Периодически проверяйте крепеж. Если болты ослабли — затяните их немедленно, во избежание 
серьезного повреждения инструмента и получения травмы. Периодически проверяйте шнур 
электропитания. Если кабель поврежден — отремонтируйте в ближайшем авторизованном сервисном 
центре. Держите вентиляционные отверстия чистыми. Очищайте периодически все части инструмента 
от пыли и грязи. Использование некоторых средств для чистки как бензин, аммиак, и т. д. приводят 
к повреждению пластмассовые части. 
Ремонт Вашего электроинструмента поручайте только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Обслуживание, выполненное неквалифицированным 
персоналом, может стать причиной поломки инструмента и травм. 

 
ГАРАНТИЙНОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО.  

На электроинструмент распространяется гарантия, согласно сроку, указанному в гарантийном талоне. Вы 
можете ознакомиться с правилами гарантийного обслуживания в гарантийном талоне, прилагаемом к 
инструкции по эксплуатации. 
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СРОК СЛУЖБЫ.  

Срок службы инструмента составляет 5 лет с даты продажи. По истечении срока службы и при выработке 
назначенного ресурса изделие подлежит утилизации в соответствии с установленными правилами в РФ. 
ЗАПРЕЩЕНО применение инструмента не по назначению! 

 
ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА 
ИЛИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ.  

Не использовать с поврежденным корпусом или не использовать при появлении дыма непосредственно 
из корпуса изделия. Не использовать с перебитым или оголенным электрическим кабелем. Не 
использовать на открытом пространстве во время дождя (в распыляемой воде). Не включать при 
попадании воды в корпус. Не использовать при сильном искрении. Не использовать при появлении 
сильной вибрации. 

 
КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ. 

 Перетёрт или повреждён электрический кабель. Поврежден корпус изделия. 

 
ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ 
АВАРИИ.  

При возникновении инцидента или аварии следует незамедлительно остановить работу с инструментом, 
обесточить, обратиться в сервисную службу, действовать по указаниям службы сервиса, если таковые 
поступили, и не допускать людей к работе с инструментом. 
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ХРАНЕНИЕ.  

Необходимо хранить в сухом месте. Необходимо хранить вдали от источников повышенных температур 
и воздействия солнечных лучей. При хранении необходимо избегать резкого перепада температур. 
Хранение без упаковки не допускается. Подробные требования к условиям хранения смотрите в ГОСТ 
15150 (Условие 1). 

 
ТРАНСПОРТИРОВКА. 

 Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при 
транспортировке. При разгрузке и погрузке не допускается использование любого вида техники, 
работающей по принципу зажима упаковки. Подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ15150 (Условие 5). 

 
УТИЛИЗАЦИЯ. 

Отслужившие свой срок электроинструменты, принадлежности и упаковку следует сдавать на 
экологически чистую рекуперацию отходов. Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой 
мусор! 

 

ЗНАЧЕНИЕ ШУМА И ВИБРАЦИИ.  
Типичный уровень взвешенного звукового давления (A), измеренный в соответствии с EN60745:  
Уровень звукового давления (LpA): 85 дБ (A) Уровень звуковой мощности (LWA): 96 дБ (A)  
Погрешность (К): 3 дБ(A). Используйте средства защиты слуха. Общий уровень вибрации 
(векторная сумма по трем координатам), определенный в соответствии с EN60745: 
Распространение вибрации (ah,AG): 3,7 м/с2 . 
Погрешность (К): 1,5 м/с2. 
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОКУПАТЕЛЯ.  

  
Товар подлежит обязательной сертификации. Сертификат соответствия размещен на 
официальном сайте www.sturmtools.ru.   
Изготовлено в соответствии с директивами: 2014/35/EU Низковольтное оборудование, 

2014/30/ЕU Электромагнитная совместимость, 2006/42/ЕС Машины и механизмы.  
Соответствует техническим регламентам:  
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования», 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»,  
Соответствует ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники». 
Страна изготовления: КНР.  
Производитель (завод-изготовитель): AWLOP TRADING CO LTD. 
Адрес: Китай, г. Нингбо, ул. Лантень 201, Модерн таймз А2, блок 16/F. 
Уполномоченный представитель сервиса: OOO «СмартТулз». 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, 
офис 301/7. Телефон горячей линии: 8 800 775 5060. 
Импортер/Уполномоченный представитель производителя: OOO «СмартТулз». 
Адрес: 141402, Московская область, г.о. Химки, г. Химки, ул. Репина, д. 2/27, помещ. 10, 3 этаж, 
офис 301/7. Телефон горячей линии: 8 800 775 5060. Сайт: www.sturmtools.ru 
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